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ASPECTO / ASPETTO/APPEARANCE/APPARENCE 

Barquillo con forma de cono 

Wafer a forma di cono 

Cone-shaped wafer 

Plaquette en forme de cône 

COLOR / ASPETTO/COLOUR/ COULEUR 
Tostado / Tostato / Toasted / Grillé 

ORGANOLÉPTICA – SABOR / ORGANOLETTICA - SAPORE/ORGANOLEPTIC – TASTE/ ORGANOLEPTIQUE – GOÛT 
Dulce / Dolce / Sweet / Douce 

USO / DESTINAZIONE D’USO/ INTENDED USE / USAGE 
Producto comestible suministrado para la Industria del Helado. Apto para ser consumido directamente sin necesidad de tratamiento alguno, pudiendo 
ingerirse solo, acompañado de helado, como decoración en postres o en confitería. 
Prodotto  commestibile  fornito all’iIndustria dei gelati. Adatto ad essere consumato senza la necesità di alcun trattamento, può essere mangiato da 
solo, accompagnato da gelato, o come decorazione nei dolci. 
Edible product supplied to the ice cream industry. Suitable to be consumed directly without the need for any treatment, can be eaten alone, 
accompanied by ice cream, as decor in desserts or in confectionery. 
Produit comestible fourni pour l'industrie de la crème glacée. Convient à la consommation directe sans transformation ultérieure et peut être consommé 

seul, avec de la crème glacée, comme décoration dans les desserts ou dans les confiseries. 

MEDIDA- UNIDAD / MISURE – UNITÀ / MEASUREMENTS – UNITS / DIMENSION – UNITÉ 

Números 40 45 50 55 60 70C 70L 85 

Largo / Lungo  / Lenght /  longueur ( a ) (mm) 160 180  200 220 250 178 280 200 

Diametro base /  Diameter / Diametro della base /Diamètre de base (mm) 40 45 50 55 60 70c 70l 85 

Peso unidad / Peso unità / Weight unit / unité de poids (g.) 20 24 28 37 42 45 47 50 

RESTRICCIONES DIETÉTICAS / RESTRIZIONE DIETETICHE / DIET RESTRICTIONS / RESTRICTIONS ALIMENTAIRES 
Diabetes / Diabete / Diabetic / Diabète No apto / Non adatto / UNFIT / INAPTE 

Celiaquía / Celiachia / Celiac / Coeliaque No apto / Non adatto / UNFIT / INAPTE 

Vegetariano / vegetarian / végétarien Sí (apto) /Yes  

Vegano / Vegan / végétalien Sí (apto) /Yes 

Halal Sí (apto) /Yes 

Kosher Sí (apto) /Yes 

Producto no apto para alérgicos al gluten, soja, leche, frutos de cáscara y mostaza. 
Il prodotto non è adatto a persone allergiche al glutine, alla soia, al latte, alla frutta secca e alla senape. 
The product is not suitable for people allergic to gluten, soy, milk, nuts and mustard. 
Produit ne convient pas aux personnes allergiques au gluten, au soja, au lait, aux fruits à coque et à la moutarde. 
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INGREDIENTES / INGREDIENTI / INGREDIENTS / INGRÉDIENTS 

Harina de trigo, azúcar, emulsionante (lecitina de soja E-322), grasa de coco, sal y aromas. 

Farina di frumento, zucchero, emulsionante: (lecitina di soia E-322), grasso di cocco, sale e aromi. 

Wheat flour, sugar, emulsifier: (soy lecithin E-322), coconut fat, salt and aromas. 

Farine de blé, sucre, émulsifiant : (lécithine de soja E-322), graisse de coco, sel et arômes. 

ALÉRGENOS / ALLERGENI / ALLERGENS / ALLÈRGENES (a) (b) (c )  (a) (b) (c ) 

Cereales con gluten / Cereali contenenti glutine / Cereals 
containing gluten / Céréales avec gluten 

SI SI SI 
Moluscos/ Molluschi / Molluscs / 
Mollusques 

NO NO NO 

Huevos/ Uova/ Eggs/ Oeufs NO NO NO 
Crustáceos / Crostacei,/ Crustaceans / 
Crustacés 

NO NO NO 

Cacahuetes / Arachidi / Peanuts / Cacahuètes NO NO NO Pescado / Pesce / Fish / Poisson  NO NO NO 

Leche / Latte / Milk / Lait NO SI NO Soja / Soia / Soya / Soja  SI SI SI 

Frutos de cáscara / Frutta nusa / Nuse fruits / Fruits 
nuses 

NO SI NO Apio, / Sedano / Celery / Céleri NO NO NO 

Mostaza / Senape / Mustard / Moutarde  NO NO SI 
Granos de sésamo / Grani di sésamo / 
Grains of sesame / Graines de sésame 

NO NO NO 

Dióxido de azufre / Biossido di zolfo / Sulphur dioxide / 
Dioxyde de soufre 

NO NO NO Altramuces / Lupini/ Lupins,/ Lupins NO NO NO 

(a) Contiene / contains / contient 
(b) Contaminacion cruzada en la linea / Cross contamination in the line / Contaminazione incrociata nella linea / Contamination croisée dans la ligne 
(c) Externo, involuntario / involuntary external / esterno involontario / externe involontaire 

 

1.- CONTIENE GLUTEN y SOJA / CONTIENE GLUTINE e SOIA / CONTAINS GLUTEN and SOYA / CONTIENT DU GLUTEN et DU SOJA 

2.- PUEDE CONTENER TRAZAS de LECHE, FRUTOS DE CÁSCARA Y/O MOSTAZA / MAY CONTAINS TRACES of MILK, NUTS AND MUSTARD / PUO CONTIENE TRACCE di 

LATTE, FRUTTA A GUSCIO E/O SENAPE / PEUT CONTIENT DES TRACES DE LAIT, FRUITS À COCQUE ET MOUTARDE. 

NUTRICIONALES / TABELLA NUTRIZIONALE  (100 g) / NUTRITIONAL FACTS (100 g) / VALEURS NUTRITIONNELLES (100g) 

Energía / Energia / Energy / Énergie 
1.818 kJ 

430 kcal 

Grasas / Grassi totali / Fat / Matières grasses 8,1 g 

     Grasas saturadas / Grassi saturi / Saturated fats / Graisses saturées 5,2 g 

Hidratos de carbono / Carboidrati totali / Total Carbohydrates / Glucides 83 g 

     Azúcares / Zuccheri / Sugars / Sucres 13 g 

Fibra alimentaria 2,2 g 

Proteínas / Proteine totali / Total proteins / Protéines totales 6,3 g 

Sal / Sale / Salt / Sel 0,4 g 

CARACTERÍSTICAS FÍSICO – QUÍMICAS / FISICO – CHIMICHE / PHISICO – CHEMICAL / PHYSIQUE - CHIMIQUE 

Humedad / Umidità / Humidity / Humidité Max. 6 %   

Aw típica / Aw Tipico / Típical Aw  /  Aw typique < 0,200 

Cenizas / Cenere / Ashes / Cendres 1,50% 
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CARACTERÍSTICAS MICROBIOLÓGICAS / MICROBIOLOGICA / MICROBIOLOGICAL / MICROBIOLOGIQUE 

Siguiendo el REGLAMENTO (CE) 2073/2005 DE LA COMISIÓN de 15 de noviembre de 2005 relativo a los criterios microbiológicos aplicables a 
los productos alimenticios, este producto es un ALIMENTOS LISTO PARA EL CONSUMO que NO PUEDE favorecer el desarrollo de Listeria 
monocytogenes, ya que su actividad de agua es muy inferior a los límites propuestos y el propio reglamento indica que en circunstancias 
normales no es útil realizar pruebas regulares sobre este criterio en galletas y productos similares. 

Listeria monocytogenes, n=5, c=0 
m=100 ufc/g, M=100 

ufc/g 

CONTAMINANTES / CONTAMINAZIONE / CONTAMINATION / POLLUANTS 

Suma de aflatoxinas B1+B2+G1+G2 4 µg/kg 

Aflatoxina B1 2 µg/kg 

Desoxinivalenol 500 µg/kg 

Zearalenona 50 µg/kg 

Ocratoxina A 2 µg/kg 

Plomo (cereales) 0,20 mg/kg 

Cadmio (cereales) 0,10 mg/kg 

Acrilamida 350 µg/kg 

REGLAMENTO (UE) 2023/915 DE LA COMISIÓN de 25 de abril de 2023 relativo a los límites máximos de determinados contaminantes en los alimentos y por el 

que se deroga el Reglamento (CE) nº 1881/2006.  
REGLAMENTO (UE) 2017/2158 DE LA COMISIÓN, de 20 de noviembre de 2017, por el que se establecen medidas de mitigación y niveles de referencia para 
reducir la presencia de acrilamida en los alimentos. 
Reglamento (CE) n° 396/2005 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de febrero de2005 relativo a los límites máximos de residuos de plaguicidas en 
alimentos y piensos de origen vegetal y animal y que modifica la Directiva 91/414/CEE del Consejo Texto pertinente a efectos del EEE. 

CONDICIONES DE CONSERVACIÓN-TRANSPORTE Y DISTRIBUCIÓN / CONDIZIONI DI STOCCAGGIO – TRASPORTO E DISTRIBUZIONE / 
CONDITIONS DE STOCKAGE – TRANSPORT ET DISTRIBUTION / STORAGE CONDITIONS - TRANSPORT ET DISTRIBUTION 
Conservar en lugar fresco y seco / Conservare in luogo fresco e asciutto / Store in cool and dry place / Conserver dans un lieu frais et sec. 

Proteger de la luz solar directa / Proteggere dalla luce solare diretta / Protect from direct sunlight / Protéger de la lumière directe du soleil. 

Temperatura ambiente / Temperatura ambiente / Ambient temperature / Température ambiante. 

No golpear – frágil / Non colpire: fragile  / Do not hit: fragile  / Ne frappez pas – fragile. 

VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO / VITA UTILE DEL PRODOTTO / SHELF LIFE 

La calidad del producto se garantiza según las condiciones de conservación indicadas y sin abrir el paquete. Consumir preferentemente hasta los 18  meses 

posteriores a la fecha de fabricación. 

La  qualitá  del  prodotto  viene  garantita  secondo  le condizioni di conservazione e senza aprire la scatola. Consumare preferibilmente entro i 18  mesi dopo 

la data di produzione. 

The quality of the product is guaranteed in the explained conservation conditions and without opening the box. Preferably consume up to 18 months after the 

date of manufacture. 

La qualité du produit est garantie selon les conditions de conservation indiquées et sans ouverture de l'emballage. A consommer de préférence jusqu'à 18  mois 

après la date de fabrication. 

ENVASADO / EMBALLAGIO / PACKAGING / EMBALLAGE 

Producto envasado en film polipropileno PP en bandejas de cartón, en bandejas retractiladas con film de polietileno PE y polipropileno PP o en bolsas de 

polietileno sobre cajas de cartón.  

Prodotto confezionato in film di polipropilene PP in vaschette di cartone, in vaschette termoretraibili con film di polietilene PE e film di polipropilene PP 

oppure in buste di polietilene su scatole di cartone. 

Product packaged in PP polypropylene film in cardboard trays, in heat-shrinkable trays with PE polyethylene film and PP polypropylene film or in 

polyethylene bags on cardboard boxes. 

Produit conditionné sous film polypropylène PP dans des barquettes en carton, dans des barquettes thermorétractables avec film polyéthylène PE et film 

polypropylène PP ou dans des sacs en polyéthylène sur boîtes en carton. 

IDENTIFICACIÓN DEL LOTE / IDENTIFICAZIONE DEL LOTTO / BATCH IDENTIFICATION / IDENTIFICATION DU LOT 

L 123456789 
Número correlativo asignado a cada día de fabricación 
Correlative number assigned to each day of manufacture 
Numero relativo assegnato a ciascun giorno di produzione 
Numéro corrélatif attribué à chaque jour de fabrication 
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CAJA PEQUEÑA CAJA EXPORTACIÓN CAJA ALTA 

EMBALAJE – CAJA  / IMBALLAGGIO – SCATOLA  / CASE PACKING / EMBALLAGE BOÎTE 

 CAJA PEQUEÑA CAJA EXPORTACIÓN CAJA ALTA 

Dimensiones externas (axbxc) mm / Dimensioni esterne / External dimensions / Dimensions externes 

 

260x535x310 260x535x360 305x320x590 

Unidades – bandeja / Unitá - vassoio /  Units – tray / Unités plateau 

Nº40 - 400 Nº40 - 480 

Se ajusta en 
función del 

pedido 

Nº 45 – 350 Nº 45 – 420 

Nº 50 - 300 Nº 50 - 360 

Nº 55 - 200 Nº 55 - 250 

Nº 60 - 160 Nº 60 - 200 

- Nº 70 

EMBALAJE PALLET / PACKING – PALLET /  PALLET  PACKING / EMBALLAGE DES PALETTES 

 CAJA PEQUEÑA CAJA EXPORTACIÓN CAJA ALTA 

Cajas – manto / Scatole - strato  / Boxes – layer / Boîtes – couches 3 x 2 3 x 2 4 x 3 

Mantos – pallet / Strato - pallet  / layers – pallet / Couches –  palette 6 5 3 

Cajas – pallet / Scatole - pallet / Box – pallet / Boîte –  palette 36 30 36 

Pallet de madera / Pallet in legno / Pallet wood type / Palette en bois 1000 x 1200 1000 x 1200 1000 x 1200 

 

CONFORMIDAD DE LOS MATERIALES Y SU CONFORMIDAD PARA ENTRAR EN CONTACTO DIRECTO CON ALIMENTOS / CONFORMITÀ DEI MATERIALI E LA 
LORO IDONEITÀ AL CONTATTO DIRETTO CON ALIMENTI / COMPLIANCE OF THE MATERIALS AND THEIR CONFORMITY TO ENTER IN DIRECT CONTACT WITH 
FOOD / CONFORMITÉ DES MATÉRIAUX ET LEUR CONFORMITÉ AU CONTACT ALIMENTAIRE DIRECT 
Producto conforme según Reglamento (UE) 2016/1416 de la Comisión, de 24 de agosto de 2016, que modifica y corrige el Reglamento (UE) n. 10/2011 sobre 
materiales y objetos plásticos destinados a entrar en contacto con alimentos.  

Producto conforme según Reglamento (UE) 2015/1906 de la Comisión, de 22 de octubre de 2015, por el que se modifica el Reglamento (CE) n. 282/2008, sobre 
los materiales y objetos de plástico reciclado destinados a entrar en contacto con alimentos. 

FABRICADO Y CONFECCIONADO EN ESPAÑA / PRODOTTO E CONFEZIONATO IN SPAGNA / PRODUCED AND PACKAGED IN SPAIN 
Revisado y Aprobado por Dpto. Aseguramiento de Calidad 

Fecha de revisión:  08/01/2026 

ASEGURAMIENTO DE LA CALIDAD / GARANZIA DI QUALITÀ / QUALITY ASSURANCE 

 


